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1. Darba kārtības apstiprināšana   

 Padome apstiprināja dokumentā 6543/26 izklāstīto darba 

kārtību. 

  

2. “A” punktu apstiprināšana 

a) Neleģislatīvu jautājumu saraksts 

  

6793/26 

 Padome apstiprināja visus “A” punktus, kas uzskaitīti minētajā dokumentā, tostarp visus 

apstiprināšanai iesniegtos lingvistiskos COR un REV dokumentus. 

Par šo punktu iesniegtie paziņojumi ir izklāstīti papildinājumā. 

 b) Leģislatīvu aktu saraksts (publiska apspriešana saskaņā 

ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

 6794/26 

Vispārējās lietas 

1. Grozījums Eiropas Vēlēšanu aktā 

vienošanās pēc būtības 

lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 13.3.2026. 

 6821/26 + COR 1 

+ ADD 1-3 

6708/26 

AG 

 Padome panāca principiālu vienošanos par lēmumu un nolēma lūgt Eiropas Parlamenta 

piekrišanu saskaņā ar LESD 223. panta 1. punkta otro daļu. 

Ungārijas un Zviedrijas paziņojumi un Nīderlandes un Dānijas kopīgais paziņojums ir 

izklāstīti pielikumā. 

Leģislatīvo aktu apspriešana 

(publiska apspriešana saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

3. Daudzgadu finanšu shēma (DFS) 2028.–2034. gadam: 

pārvaldības aspekti 

politikas debates 

 6911/26 

 Padomē notika politikas debates par 2028.–2034. gada daudzgadu finanšu shēmas 

priekšlikuma pārvaldības aspektiem. 

4. Citi jautājumi   

 a) Jauni pašu resursi 

Francijas sniegta informācija 
 7352/26 

 Padome pieņēma zināšanai Francijas sniegto informāciju. 
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Neleģislatīvi jautājumi 

5. Gatavošanās 2026. gada 19. un 20. marta Eiropadomei: 

secinājumi 

viedokļu apmaiņa 

 5155/26 

6. Eiropas pusgads 2026. gadā   

 a) kopsavilkuma ziņojums 

viedokļu apmaiņa 

 6939/26 

 b) atjaunināts ceļvedis 

prezidentvalsts sniegta informācija 

 13566/2/25 REV 2 

 c) Padomes Ieteikums par eurozonas ekonomikas politiku 

nosūtīšana Eiropadomei 

 5991/1/26 REV 1 

5732/26 

7. Citi jautājumi   

 a) Izmēģinājuma projekts par digitālo vecuma verifikācijas 

sistēmu: aicinājums veikt turpmākus pasākumus 

Spānijas sniegta informācija 

 7347/26 + ADD 1 

REV 1 

 

 īpaša likumdošanas procedūra 

 uz Komisijas priekšlikumu balstīts punkts 
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PIELIKUMS 

Paziņojumi, kas iesniegti par dokumentā 6794/26 izklāstītajiem 

leģislatīvajiem “A” punktiem 

Par “A” punktu 

saraksta 

1. punktu: 

Grozījums Eiropas Vēlēšanu aktā 

vienošanās pēc būtības 

lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 

UNGĀRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Ungārija atzīst un veicina sieviešu un vīriešu līdztiesību saskaņā ar Ungārijas pamatlikumu un 

primārajiem tiesību aktiem, Eiropas Savienības principiem un vērtībām, kā arī saistībām un 

principiem, kas izriet no starptautiskajām tiesībām. 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā pamatvērtība ir nostiprināta arī Eiropas Savienības Līgumos, jo 

īpaši LES 2. pantā un LESD 8. pantā. 

Saskaņā ar šiem un valsts tiesību aktiem Ungārija jēdzienu “dzimums” (gender) interpretē kā 

atsauci uz “dzimumu” (sex) un jēdzienu “dzimumu līdztiesība” (gender equality) – kā atsauci uz 

“sieviešu un vīriešu līdztiesību”. 

Attiecībā uz iespēju vienlīdzību un sociālo iekļaušanu Ungārija attiecībā uz nepietiekami 

pārstāvētu grupu iespēcināšanu atbalsta augšupēju, nevis lejupēju, uz kvotām balstītu piekļuvi.” 

ZVIEDRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Atkarībā no tā, kā bērnu aprūpes pienākumi attiecībā uz jaundzimušajiem tiek sadalīti ģimenē, 

gan vīriešiem, gan sievietēm, kas ir Eiropas Parlamenta deputāti, var būt apgrūtināta iespēja 

piedalīties parlamentārajā darbā. Tādēļ Zviedrija būtu devusi priekšroku plašākam grozījumam, 

kas attiektos ne tikai uz sievietēm pēcdzemdību periodā, bet arī uz otru jaundzimušā vecāku. 

Tomēr Zviedrija atzinīgi vērtē šodien pieņemto lēmumu kā pozitīvu soli ceļā uz dzimumu 

līdztiesības un ģimenei labvēlīgu darba apstākļu veicināšanu Eiropas Parlamenta deputātiem.” 
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NĪDERLANDES UN DĀNIJAS PAZIŅOJUMS 

“Nīderlande un Dānija uzsver, ka ir svarīgi izveidot kārtību, kas ļautu Eiropas Parlamenta 

deputātiem piedalīties balsošanā plenārsēdē grūtniecības laikā un mēnešos pēc dzemdībām. Šajā 

sakarā Nīderlande un Dānija atzinīgi vērtē šodien pieņemto Padomes lēmumu, ar ko groza 

Vēlēšanu aktu un kas ļaus deputātiem uz laiku deleģēt savas balsstiesības, lai viņi varētu 

koncentrēties uz savu privāto un ģimenes dzīvi. 

Tajā pašā laikā Nīderlande un Dānija būtu devušas priekšroku plašākai priekšlikuma darbības 

jomai, jo īpaši attiecībā uz tādām situācijām kā paternitātes atvaļinājums un ilgstoša slimība. 

Turklāt Nīderlande un Dānija norāda, ka pagaidu aizvietošanas shēma varētu aptvert visus 

Eiropas Parlamenta deputāta pienākumus. 

Tāpēc Nīderlande un Dānija šodienas priekšlikumu uzskata par pozitīvu pirmo soli un ir gatavas 

turpināt strādāt ar Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju pie turpmākiem pasākumiem, kas 

saistīti ar Eiropas Parlamenta deputātu vecāku atvaļinājuma kārtību. 

Nīderlande un Dānija arī norāda, ka visā Eiropas Savienībā un ES Vēlēšanu aktā ir stingri 

nostiprināts princips par pilnvaru brīvu īstenošanu un balsošanu bez saistošiem norādījumiem. Ir 

būtiski, lai ievēlētie pārstāvji nebūtu saistīti ar balsošanas norādījumiem un varētu brīvi balsot. 

Nīderlande un Dānija vēlas uzsvērt, ka priekšlikums par balsstiesību nodošanu neparedz nekādas 

atkāpes no pilnvaru brīvas īstenošanas principa, kas noteikts ES Vēlēšanu akta 6. panta 1. punkta 

otrajā teikumā.” 
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